. gfa iti,

In quotatious of every kind ¢¢{ means that the pre-
ceding words are the very words which some ‘person
has or might have spoken, and placed thus at the end
of a speech it serves the purpose of inverted commas
(e. g tty ukivd, having so said; §¢4 kritva, having so
considered, having so decided). It may often have
reference merely to what is passing in the mind, e. g.
balo 'pi navamantavyo manushya tti bhamipak,
a king, though a child, is not to be despised, saying
to one’s self, ‘be is a mortal, (Gram. 928.) In
theatrical language it {athd karoti = after these
words he acts so.

Sometimes ##¢ is used to include under one head
a number of separate objects aggregated together
(e.g. Yyadhyayanadanani tapah satyam kshama
damah alobka iti margo *yam, * sacrificing, study-
ing, liberality, penance, truth, patience, self-restraint,
absence of desire,’ this course of conduct, &c.).

Iti is sometimes followed by evam, fva, or a
demonstrative pronoun pleonastically (e. g. tam
brayad bhavatily evam, her he may call *lady,
thus).

Iti may form an adverbial compound with the name
of an author (e. g. itépanint,thus according to Panini).
It may also express manifestation (lo 1 behold I), some-
thing additional (as in #ty-ad, et cetera), order, ar-
rangement specific or distinctive, and identity. It is
used by native commentators after quoting a rule to
express ‘according to such a rule’ (e. g. anudatta-
nita ity Atmanepadam bhavat, according to the
rule of Panini 1. 3, 12, the Atmane-pada takes place).
Kim &ti = kim, wherefore, why? (In the Sata-
patha-Brihmana ¢{ occurs for i#¢ ; of. Prakrit ¢ and
tti.) = Iti-katha, as, 4, am, unworthy of trust, not
fit to be credited ; wicked, lost ; (&), f. unmeaning or
nonsensical discourse; (?for atéi-katha, q.v.)=Iti-
karana, am, n. or iti-kara, as, m. the word iti.
= Iti-kartavya, as, a, am, proper or necessary to be
done according to certain conditions ; (am), n. duty,
obligation. = Itikartavya-td, f. or itikarya-ta or iti-
kritya-ta, f. any proper or necessary measure, obliga-
tion. = Itikartavyata-mudha, as, 4, am, embar-
rassed, dumbfounded, wholly at a loss what to do. = [#4-
tha, as, 7, am, Ved. such a one, such, e.g. pureti-
thyat (? ratryat dat. sing.) marishyasi, before
such and such a day thou wilt die.= Jti~mnatra, as,
d, am, of such extent or quality.= Jti-vat, ind. in
the same manner, = Jti-vritta, am, n. occurrence,
event. = Jty-artham, ind. for this purpose. = Ity-ads,
18, 18, ¢, having such (thing or things) at the begin-
ning, thus beginning, and so forth, et cetera, = Jty-
ukta, am, n. information, report, narrative.

1ti-ha, ind. thus indeed, (according to tradition.)

Iti-hisa, as, m. (iti-ha-asa, * so indeed it was’),
talk, legend, tradition, history, traditional accounts of
former events, beroic bistory, as the Maha-bhirata.

:fag'm iti-hasa. See under 2. iti above.
A ifika, as, m., N. of a people.

IR itkata, as, m. a kind of reed or grass.
See skkata.

Sf®ReST itkild, £, N. of a perfame. See

rocand.

79 ittha, am, n. in astronomy = Iybis.

QA ittham, ind. (fr. id, q.v.), thus, in |

this manner; [cf. Lat. stem.]— Ittham-vidha, as,
a, am, of such a kind, endowed with such qualities.
= Jtthan-k:a@ram, ind. in this manner, = Jttham-
blava, as, m. the being thus endowed. = Ittham-
bhuta, as, @, am, become thus, being thus or in
such manner; so circumstanced.

XU ¢tthasile, (in astrology) N. of the
shird Yoga, = Arabic d\-ﬂaf_“

QL éttha, ind., Ved. thus; (often used
in the Rig-veda, and sometimes only to lay stress on
a following word; therefore by native etymologists

cousidered as a particle of affirmation.) Iitha is
often connected with words expressing devotion to
the gods &c. in the sense of thus, truly, really;
especially with dii as an adjective. Hence {{tha-
dhi=such, i. e. true (satya) or real worship. Simi-
larly, dttha-dhi, is, 1s, 4, so devout, so pious, i. e.
very devont; (S3y.) performing such or true works.

F9TA dtthat, ind. (= ittham), Ved. thus,
in this way.

X id, ind., Ved. (probably the neut. form
of the pronom, base 7, see 3.4 a particle of affirma-
tion), even, just, only; (especially in strengthening
an antithesis, e. g, yatha vasanti devas latha id
asat, as the gods wish it, thus indeed it will be ; dip-
santa id ripavo naha debhuh, the enemies wishing
indeed to hurt were in nowise able to hurt.)

Id is often added to words expressing excess or
exclusion (c. g. wisva 1t, everyone indeed; sasvad
it, constantly indeed ; eka ¢, onc only). At the be-
ginning of sentences it often adds emphasis to pro-
nouns, prepositions, particles (e. g. tvam it, thou
indeed ; yadi 4t, if indeed, &c.),

Id occurs often in the Rig-veda, seldom in the
Brahmanas, and its place is taken in classical Sanskrit
by eve and other particles.

B idam, ayam, iyam, idam (fr. id, a kind
of neut. of the pronom. base 3. ¢ with am ; cf. Lat. i3,
ea, td, and sdem : the regular forms are partly de-
rived from the pronom. base a; see Gram. 224.
The Veda exhibits various irregular formatious, e. g.
fr. pronom. base a, an inst, end, ayd, and gen. loc.
du. ayos; fr. the base ima, a gen. sing. ¥masya,
&ec.: the forms derived fr. a are used endlitically if
they take the place of the third personal pronoun, do
not stand at the beginning of a verse or period, and
have no peculiar stress laid upon them), this, this here,
referring to something near the speaker; known, pre-
sent; (opposed to adas, e. g. ayam lokah or {dam
visvam or {dam sarvam, this earthly world, this
universe ; @yam agnih, this fire which burns on the
earth; but asdv agnfh, that fire in the sky, i. e. the
lightning : so also tdam or §yam alone signifies ¢ this
earth;’ ¢me smah, here we are.)

Idam often refers to something immediately fol-
lowing, whereas efad points to what precedes (e.g.
Srutva clad tdam @céuh, having heard that they
said this). y

Idam occurs connected with yad, tad, etad, kim,
and a personal pronoun, partly to point out anything
more distinctly and emphatically, partly pleonastically
(e. g- tad idam wakyam, this speech here following ;
20 "‘yam Viduashakah, this Vidoishaka bere).

Idam, ind., Ved. here, to this place; now, even,
just; there; with these words. = Idam-rupa, as, d,
am, Ved. having this shape. ~Tdam-vid, ¢, ¢, ¢,
knowing this or conversant with this. = Idar-kéaryd,
f. the plant Hedysarum Alhagi. = Idud-vasu, us,
us, u, Ved. rich in this and that, = Idan~td, f. iden-
tity. = Idam-prakaram, ind. in this manner.
= Idam-prathama, as, a, am, doing anything for
the first time. = Idum-maya, as, i, am, Ved. made
or consisting of this.

Idamyu, us, us, u, wishing this,

&1 i-da, ind. (fr. pronom. base 3. 7),Ved.
now, at this moment; (often connected with a gen.
of alan, e. g. ida ahnah or akna idd, this present
day, ¢now-a-days ;’ and with kyas, ¢. g. i@ hyah,
only yesterday.) — Ida-vatsara, as, m. originally
perhaps ¢ the present or current year; then one of the
names given to the single years of a period of five
years ; one of the five ycars in which gifts of clothes
and food are productive of great rewards. = Idd-
ratsariya,as, 3, am, belonging to such a year. = Jdu-
vatsara and id-vatsara =ida-vatsara above, = Id-
ratsariya ={ddavatsariya above. -

I-danim, ind. now, at this moment, in this case,
just, even ; (with gen, of akan, e. g. idanim aknak,

ITqA indu-putra.
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this present day, ‘now-a-days;’ {danim eva, just
now ; immediately; ¢danim api, in this case too;
tata idanim, thereopon, then.) In rare cases it is
an expletive, affecting but slightly the sense. Iddnim
as a measure of time is the fifteenth part of an efarhi,
and is then dedinable (e. g. ydvanty Etarhipi tava-
nti panéadasakritva Idaniné, as many Etarhis, so
many Idanims fificen times repeated), = Jdanin-
tana, as, 7, am, present, momentary, of the present
moment.

I, T, &c.  See under indh.

in, cl. 8. P., Ved. inoti, ainot, 2nd
~ sing. impv. fnuhi or dny, cl. 9. P., st pl.
inimast, d. 6. P. (fr. inv) dnvati, perf. 3rd pl.
nwire, to advance upon, press upon, drive ; to infuse
strength, invigorate ; to use force, to force ; drive away,
keep back, remove; to have in one’s power, to take
possession of, pervade ; dispose; to be lord or master
of a thing or an art. See inv.

Ina, as, &, am, Ved. able, strong, energetic, de-
termined, bold; powerful, mighty, wild; glorious;
(as), m. a lord, a master; a king; the sun; the
lonar maosion Hasta. = Ina-sabka, am, n. a royal
court or assembly.

A inaksk, inakshati (a Ved. Desid. of
naksh), to endeavour to reach, strive to obtain.

{?{TT"ﬁin&ni, f.,N.of a plant (= Vatapattri).
3 inu, us, m,, N. of a Gandharva.

QI"AJJET inthiha, f., an astrological term
taken from the Arabic.

ind, el. 1. P. indati; aindat, indam-

X babhiwa, inditum, to be powerful; (this

root seems to be formed merely for the etymology of
the word ¢ndra, q.v.)

IGL indambara, am, n. the blue lotils,
Nymphza Czrulea. See indi-vara.

{ﬁ(’f'z( indindira, as, m. a large bee.
{fETI' indird, f. epithet of Lakshmi, wife

of Vishnu, = Indird-mandira, as, m. epithet of
Vishpu, = Indiralaya (°ré-al°), am, n. (lit. ‘ the
abode of Indird or Lakshmi’), the blue lotus, Nym-
pbza Stellata and Cyanea. (The goddess Indird
issued at the creation from the petals of the flower.)
= Indira-vara, am, n. = preceding.

K?(ﬁ?l‘( indi-varae or indi-vara or indi-vara,
am, m. (contracted fr. indira-vara), the blue lotus,
Nymphza Stellata and Cyanea, see éndird ; (3), £. the
plant Asparagus Racemosus; (&), f., N. of another
plant.

Indivarint, f. a group of blue lotuses.

5 indu, us, m. (said to be fr. rt. und; per-
haps connected with 2{ndu, which last is unknown in
the Rig-veda), Ved, a drop, especially of Soma, Soma ;
a bright drop, a spark; the moon; (azas), m. pl.
the moons, i. e. the periodic changes of the moon ;
time of moonlight, night; (us), m. camphor. (In
the Brahmanas ¢ndu is used only for the moon; but
the connection between the senses ¢ Soma juice’ and
¢moon’ in the word tndu has led to the same two
ideas being transferred in classical Sanskrit to the
word Soma, althongh the latter has properly only
the sense ¢ Soma juice.”) = Indu-kamala, am, n. the
white lotos. = Indu-kald, f. a digit of the moon;
N. of several plants, Cocculus Cordifolins, Sarcostema
Viminale, Ligusticum Ajowan. = Indu-kalika, f. the
plant Pandanus Odoratissimus. = Indu-kanta, as,
m. the lunar gem, the moon=stone; (@), f. night.
= Indu-ja, as, m. epithet of the planct mercury,
“son of the moon ;” (a), f, N. of the river Reva or
Narmada in the Dekhan. = Indu-janaka, as, m. the
ocean, lit. *father of the moon,’ (the moon being
produced amongst other things at the churning of
the ocean.) = Indu-dale, as, m. a portion of the
moon, a digit, crescent. = Indu-putra, as, m. epithet



